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Projekts 

PADOMES DIREKTĪVA 

par jēltabakai, tabakas izstrādājumiem un ar tabaku saistītiem izstrādājumiem piemērotā 

akcīzes nodokļa struktūru un likmēm (pārstrādāta redakcija) 

 

 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 113. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu, saskaņā ar īpašu 

likumdošanas procedūru, 

tā kā: 
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(1) Padomes Direktīvā (ES) 2011/64 1 ir jāizdara vairāki grozījumi. Skaidrības labad minētā 

direktīva būtu jāpārstrādā. 

(2) Kopš Direktīvas 2011/64/ES pieņemšanas tabakas tirgus ir būtiski mainījies. Tirgū ir laisti 

jauni izstrādājumi, kas ir tabakas izstrādājumu aizstājēji un satur tabaku vai nikotīnu. 

Reaģējot uz to, dalībvalstis attiecībā uz šiem aizstājējiem ir ieviesušas dažādus valsts 

pasākumus, kas kropļo konkurenci un apdraud iekšējā tirgus pareizu darbību. Vienotas un 

taisnīgas nodokļu uzlikšanas interesēs šiem aizstājējiem būtu jāpiemēro saskaņota akcīzes 

nodokļa struktūra un saskaņoti minimālie akcīzes nodokļi Savienībā. Šī direktīva neskar 

dalībvalstu tiesības aizliegt konkrētu tabakas vai saistīto izstrādājumu kategoriju saskaņā ar 

Direktīvas 2014/40/ES 2 24. panta 3. punktu. 

(2.a) Orālai lietošanai paredzētu tabaku, kas definēta Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 

2014/40/ES 2. panta 8. punktā, ievērojot minētās direktīvas 17. pantu, ir aizliegts laist tirgū. 

Austrijas, Somijas un Zviedrijas Pievienošanās akta 151. pants saistībā ar tā XV pielikuma 

X daļu piešķir Zviedrijai atkāpi no minētā aizlieguma un paredz, ka Zviedrija veic visus 

vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka orālai lietošanai paredzētā tabaka netiek laista 

citu dalībvalstu tirgū. 

  

 
1 Padomes Direktīva 2011/64/ES (2011. gada 21. jūnijs) par tabakas izstrādājumiem 

piemērotā akcīzes nodokļa struktūru un likmēm (OV L 176, 5.7.2011., 24. lpp., 

(ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/40/ES (2014. gada 3. aprīlis) par dalībvalstu 

normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz tabakas un saistīto izstrādājumu 

ražošanu, noformēšanu un pārdošanu un ar ko atceļ Direktīvu 2001/37/EK (OV L 127, 

29.4.2014., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/64/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj)
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/40/oj)
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(3) Jāpanāk, ka Savienības tiesību akti nodokļu jomā attiecībā uz tabaku un ar tabaku saistītiem 

izstrādājumiem arī turpmāk nodrošina iekšējā tirgus pareizu darbību un arī augstu cilvēka 

veselības aizsardzības līmeni atbilstīgi Līguma par Eiropas Savienības darbību 168. pantam 

un ievērojot to, ka tabaka un ar tabaku saistīti izstrādājumi var nodarīt nopietnu kaitējumu 

veselībai, ka Eiropas Vēža uzveikšanas plānā 3 ir noteikts mērķis par Eiropu, kas ir brīva no 

tabakas, un ka Savienība ir pievienojusies Pasaules Veselības organizācijas 

Pamatkonvencijai par tabakas kontroli. Lai sasniegtu minēto dubulto mērķi, Savienībai un 

dalībvalstīm būtu jāpastiprina centieni apkarot tabakas nelikumīgu tirdzniecību, jo īpaši 

tabakas un ar tabaku saistīto izstrādājumu nelikumīgu importu no trešām valstīm 4. Jaunie 

izstrādājumi (elektronisko cigarešu šķidrumi, citi tabakas izstrādājumi, nikotīna maisiņi un 

citi nikotīna izstrādājumi) ir kļuvuši arvien populārāki, jo īpaši jauniešu vidū. Papildus 

būtiskajam riskam, ko šie izstrādājumi rada sabiedrības veselībai, tie var arī pavērt ceļu uz 

tradicionālo smēķēšanu. 

(4) Viens no Līguma par Eiropas Savienību mērķiem ir uzturēt ekonomikas savienību, kuras 

raksturīgās iezīmes ir līdzīgas valstu vietējā tirgus raksturīgajām iezīmēm, kur pastāv 

veselīga konkurence. Lai sasniegtu minēto mērķi attiecībā uz tabakas izstrādājumiem un ar 

tabaku saistītiem izstrādājumiem, ir jāievēro priekšnoteikums, ka nodokļi, ko piemēro 

dalībvalstīs un kas ietekmē attiecīgās nozares izstrādājumu patēriņu, netraucē konkurenci un 

nekavē šo izstrādājumu brīvu apriti Savienībā. 

(5) Tabakas izstrādājumi un ar tabaku saistīti izstrādājumi būtu jādefinē šajā direktīvā, neskarot 

šādu izstrādājumu definīciju to ražošanas, noformēšanas un pārdošanas Savienībā 

vajadzībām. 

  

 
3 Eiropas Vēža uzveikšanas plāns, COM(2021) 44 final. 
4 Kipras gadījumā – “zaļā līnija” saskaņā ar Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulu (EK) 

Nr. 866/2004 par režīmu saskaņā ar Pievienošanās akta 10. protokola 2. pantu 

(ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/lv/TXT/?uri=COM%3A2021%3A44%3AFIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/lv/TXT/?uri=COM%3A2021%3A44%3AFIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/lv/TXT/?uri=COM%3A2021%3A44%3AFIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/lv/TXT/?uri=COM%3A2021%3A44%3AFIN
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31
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(6) Būtu jādefinē dažādie tabakas izstrādājumu un ar tabaku saistītu izstrādājumu tipi, kuri 

atšķiras pēc to īpašībām un lietojuma. 

(7) Tabakas rullīši, ko var smēķēt pēc vienkāršas apstrādes, vienotas nodokļu uzlikšanas 

minētajiem izstrādājumiem nolūkā būtu jāuzskata par cigaretēm. 

(8) Lai uzlabotu juridisko noteiktību un cīnītos pret krāpšanu, būtu jānošķir sasmalcināta tabaka 

cigarešu tīšanai, pārējā smēķējamā tabaka, ūdenspīpju tabaka un karsējamā tabaka. 

(9) Lai nodrošinātu vienotu un taisnīgu nodokļu uzlikšanu, cigarešu, cigāru un cigarillu, 

sasmalcinātas tabakas cigarešu tīšanai, smēķējamās tabakas, ūdenspīpju tabakas un 

karsējamās tabakas definīcija arī būtu jāparedz tā, lai atspoguļotu to, ka tabakas rullīšus, 

kurus to garuma dēļ var uzskatīt par divām vai vairāk cigaretēm, uzskata par divām vai 

vairāk cigaretēm. Tomēr cigāri un cigarillas, kam ir vizuāla līdzība ar cigaretēm, jo īpaši 

papīra apvalka dēļ, būtu jāuzskata par cigaretēm. Smēķējamo tabaku, kas daudzējādā ziņā ir 

līdzīga sasmalcinātai tabakai cigarešu tīšanai, uzskata par sasmalcinātu tabaku. Tabaku, ko 

var izmantot ūdenspīpē, uzskata par ūdenspīpju tabaku. Tabaku, kas tiek karsēta vai citādi 

aktivizēta ķīmiskā reakcijā un ir paredzēta ieelpošanai bez dedzināšanas, uzskata par 

karsējamo tabaku. Citu tabaku, kas sagatavota un paredzēta cilvēku patēriņam, uzskata par 

citiem tabakas izstrādājumiem. Būtu skaidri jādefinē arī tabakas atliekas. 

(9.a) Lai nodrošinātu vienotu un efektīvu nodokļu uzlikšanu, tabakas izstrādājumi vispirms 

būtu jāklasificē saskaņā ar konkrētāko un piemērotāko kategoriju, kā noteikts šajā direktīvā. 

Gadījumos, kad pastāv patiesa un ievērojama nenoteiktība par to, kādai nodokļu kategorijai 

atbilst izstrādājums, jo tas atbilst vairāk nekā vienas kategorijas definīcijai, pamatojoties 

gan uz objektīvām īpašībām, gan uz tipisko lietojumu, dalībvalstīm būtu jāpiemēro šajā 

direktīvā ietvertais noregulējuma mehānisms. Šis mehānisms būtu jāpiemēro tikai tad, ja 

dalībvalstij pamatoti nav iespējams noteikt vienīgo, piemērotāko nodokļu kategoriju. 

  



  

 

15388/26    6 

 ECOFIN.2.B  LV 
 

(10) Ar tabaku saistīti izstrādājumi bieži aizvieto tabakas izstrādājumus, jo tie atvieglo nikotīna 

uzņemšanu cilvēka organismā. Lai nodrošinātu vienotu un taisnīgu nodokļu uzlikšanu, būtu 

jādefinē elektronisko cigarešu šķidrumi, nikotīna maisiņi un citi nikotīna izstrādājumi. 

(11) Ražotājs būtu jādefinē kā fiziska vai juridiska persona, kas faktiski izgatavo tabakas 

izstrādājumus un ar tabaku saistītus izstrādājumus vai liek izstrādājumu izveidot vai ražot 

un tirgo minēto izstrādājumu ar savu vārdu vai preču zīmi. 

(12) Lai nodrošinātu iekšējā tirgus pareizu darbību, būtu jānosaka minimālie akcīzes nodokļi 

visām tabakas izstrādājumu un ar tabaku saistītu izstrādājumu kategorijām. Katrai tabakas 

un ar tabaku saistītu izstrādājumu kategorijai būtu jānosaka atšķirīgi minimālie akcīzes 

nodokļi, lai atspoguļotu atšķirības izstrādājumu īpašībās un to izmantošanas veidā. 

(13) Lai novērstu likmju aktualitātes zudumu laika gaitā, Savienības likme, ko izmanto minimālā 

akcīzes nodokļa noteikšanai katrai izstrādājumu kategorijai, ik pēc trim gadiem būtu 

jāatjaunina, pamatojoties uz izmaiņām Savienības saskaņotajā patēriņa cenu indeksā, ko 

publicējis Eurostat. Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šīs direktīvas īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Padomei, kurai būtu jālemj par šādu atjauninājumu. Šādu 

īstenošanas pilnvaru piešķiršana Padomei atspoguļo Padomes prerogatīvas saskaņā ar LESD 

113. pantu un indeksācijas politiski sensitīvo raksturu. 

(14) Lai nodrošinātu minimālo akcīzes nodokļu ietekmes līdzsvarotu sadalījumu starp 

dalībvalstīm, ar šo direktīvu tiek ieviesti divi alternatīvi mehānismi minimālo akcīzes 

nodokļa likmju koriģēšanai. Dalībvalstis var izvēlēties valsts līmenī koriģēt Savienības 

likmes, ko izmanto minimālā akcīzes nodokļa noteikšanai katrai kategorijai, ar katras 

dalībvalsts cenu līmeņa indeksu, ko publicējis Eurostat (datu kopa PRC_PPP_IND), lai 

ņemtu vērā to ekonomisko situāciju. Alternatīvi dalībvalstis var izvēlēties valsts līmenī 

koriģēt Savienības likmes, ko izmanto minimālā akcīzes nodokļa noteikšanai katrai 

kategorijai, piemērojot fiksētu augšupēju korekciju vismaz 3 % apmērā. Dalībvalstīm būtu 

jāinformē Komisija par izvēlēto iespēju minimālo akcīzes nodokļu koriģēšanai valsts 

līmenī. Šāda korekcija būtu jāpārskata ik pēc trim gadiem. 
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(14.a) Vairākām dalībvalstīm, tostarp Bulgārijai, Grieķijai, Horvātijai, Itālijai, Kiprai, 

Luksemburgai, Portugālei, Rumānijai, Slovēnijai un Spānijai no 2025. gada 1. janvāra būtu 

jāpalielina savas valsts akcīzes nodokļa likmes cigaretēm vidēji par vairāk nekā 2,35 % 

gadā, lai izpildītu šīs direktīvas noteikumus. Šādos gadījumos dalībvalstīm pēc paziņošanas 

Komisijai būtu jāatļauj papildu pārejas periodi, lai tās varētu vienmērīgi pielāgoties 

vispārējā akcīzes nodokļa līmeņiem. 

(14.b) Dalībvalstis, kurām ir tiesības uz papildu pārejas periodiem cigaretēm, ir tiesības arī uz 

papildu pārejas periodiem sasmalcinātai tabakai, kas paredzēta cigarešu tīšanai, lai 

vienmērīgi pielāgotos vispārējā akcīzes nodokļa līmeņiem. 

(15) Cigarešu akcīzes nodokļa struktūrā papildus īpašajam komponentam, ko aprēķina vienai 

izstrādājuma vienībai, būtu jāietver proporcionālais komponents, kas pamatojas uz 

mazumtirdzniecības cenu, kurā ierēķināti visi nodokļi. Cigarešu apgrozījuma nodoklim ir 

tāda pati iedarbība kā ad valorem akcīzes nodoklim, un minētais fakts būtu jāņem vērā, 

nosakot akcīzes nodokļa īpašā komponenta attiecību pret kopējo nodokļu slogu. 

(16) Neskarot jaukto nodokļu struktūru un īpašā komponenta maksimālo procentuālo daļu 

kopējā nodokļu slogā, dalībvalstīm vajadzētu varēt uzlikt cigaretēm īpašu vai minimālo 

akcīzes nodokli, lai nodrošinātu, ka Savienībā visur tiek piemērots vismaz minimālais 

nodokļu līmenis. 

(17) Attiecībā uz cigaretēm, lai ražotājiem būtu nodrošināti neitrāli konkurences apstākļi, būtu 

jāsamazina tabakas tirgu sašķeltība un jāuzsver veselības aizsardzības mērķi. Tādējādi ar 

cenu saistītas minimuma prasības atsauces vērtībai vajadzētu būt vidējai svērtajai 

mazumtirdzniecības cenai, savukārt minimuma prasība naudas izteiksmē būtu jāpiemēro 

visām cigaretēm. Tādu pašu iemeslu dēļ vidējā svērtā mazumtirdzniecības cena arī būtu 

jāizmanto kā atsauces vērtība, novērtējot īpašā akcīzes nodokļa īpatsvaru kopējā nodokļu 

slogā. 
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(17.a) Ungārijas īpašajā gadījumā, kad, pamatojoties uz spēkā esošajiem valsts tiesību aktiem, 

cigarešu mazumtirdzniecības cena ir piesaistīta obligātajai minimālajai mazumtirdzniecības 

peļņas normai, būtu jāatļauj zemāks līmenis, lai izpildītu ar cenu saistīto minimuma prasību, 

jo obligātā mazumtirdzniecības peļņas norma rada būtisku automātisku atsauces bāzes, 

attiecībā pret kuru mēra atbilstību ar cenu saistītajai minimālajai prasībai, palielinājumu. 

(18) Zināma nodokļu līmeņa konverģence palīdzētu nodrošināt augstu cilvēku veselības 

aizsardzības līmeni. Nodokļu līmenis ir galvenais tabakas un ar tabaku saistītu izstrādājumu 

cenas faktors, un tā savukārt ietekmē patērētāju patēriņa ieradumus. Krāpšana un 

kontrabanda mazina jo īpaši cigarešu un sasmalcinātās tabakas cigarešu tīšanai ar 

nodokļiem saistīto cenu līmeni un tādējādi apdraud tabakas kontroles un veselības 

aizsardzības mērķu sasniegšanu. 

(19) Portugālei vajadzētu varēt piemērot pazeminātu akcīzes nodokļa likmi cigaretēm, kuras ražo 

sīkražotāji un kuras tiek patērētas attālākajos Azoru salu un Madeiras apgabalos, ņemot vērā 

to īpašo strukturālo sociālo un ekonomisko situāciju. 

(20) Kas attiecas uz izstrādājumiem, kuri nav cigaretes, būtu jāizveido saskaņots nodokļa 

piemērojums visiem izstrādājumiem, kas pieder pie vienas tabakas izstrādājumu vai ar 

tabaku saistītu izstrādājumu grupas. Iekšējā tirgus pareizai darbībai vispiemērotāk ir noteikt 

vispārējo minimālo akcīzes nodokli, izsakot to procentos kā summu par kilogramu vai par 

attiecīgu vienību skaitu, vai kā summu par mililitru. 

(21) Lai ņemtu vērā karsējamās tabakas pašreizējo formātu heterogenitāti un prognozējot 

nākotnes formātus, iekšējā tirgus pareizai darbībai vispiemērotāk ir noteikt vispārējo 

minimālo akcīzes nodokli, izsakot to procentos vai kā summu par kilogramu vai par 

attiecīgu vienību skaitu. 
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(22) Attiecībā uz tabakas izstrādājumu cenām un nodokļu līmeņiem, jo īpaši attiecībā uz 

cigaretēm, kas ir vislielākā tabakas izstrādājumu kategorija, kā arī attiecībā uz sasmalcināto 

tabaku cigarešu tīšanai starp dalībvalstīm joprojām pastāv ievērojamas atšķirības, kas var 

traucēt iekšējā tirgus darbību. Zināma konverģences pakāpe starp dalībvalstīs 

piemērotajiem nodokļu līmeņiem palīdzētu Savienībā samazināt krāpšanu un kontrabandu. 

(23) Attiecībā uz sasmalcināto tabaku cigarešu tīšanai Savienības ar cenu saistītā minimuma 

prasība būtu jāizsaka tādā veidā, lai iegūtu līdzīgu efektu kā cigarešu jomā, un tajā par 

atsauces vērtību būtu jāņem vidējā svērtā mazumtirdzniecības cena. 

(24) Sasmalcinātās tabakas cigarešu tīšanai minimālais akcīzes nodoklis būtu jātuvina cigaretēm 

piemērojamajam minimālajam akcīzes nodoklim, lai labāk ņemtu vērā starp šiem diviem 

izstrādājumiem esošo konkurences līmeni, par ko liecina novērotās patēriņa tendences, kā 

arī šo izstrādājumu vienlīdz kaitīgo raksturu. Tāpat būtu jāpaaugstina minimālais akcīzes 

nodoklis cigāriem un cigarillām un citai smēķējamai tabakai, lai samazinātu atšķirību no 

akcīzes nodokļa likmes cigaretēm nolūkā panākt izstrādājumu pakāpenisku konverģenci un 

līdz minimumam samazināt izstrādājumu aizstāšanas risku. Tāpat dalībvalstīm būtu jāļauj 

noteikt atšķirīgu minimālo akcīzes nodokli cigāriem un cigarillām, lai ņemtu vērā to tirgus 

īpatnības. 

(25) Attiecībā uz ūdenspīpju tabaku dalībvalstīm būtu jāļauj noteikt zemāku minimālo akcīzes 

nodokli nekā citai smēķējamai tabakai, lai ņemtu vērā ūdenspīpju tabakas tirgus īpatnības. 
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(26) Lai nodrošinātu neitrālus konkurences apstākļus tabakas nozarē, ir jānosaka arī minimālie 

nodokļu līmeņi ūdenspīpju tabakai, karsējamai tabakai un citiem tabakas izstrādājumiem. 

Tā paša iemesla dēļ minimālie nodokļu līmeņi būtu jānosaka arī ar tabaku saistītiem 

izstrādājumiem, kurus no fiskālā viedokļa var uzskatīt par tabakas izstrādājumu 

aizstājējiem. 

(27) Lai izvairītos no jebkāda papildu administratīvā sloga un novērstu nodokļu apiešanu, 

izmantojot pašdarinātus maisījumus, elektronisko cigarešu šķidrumiem neatkarīgi no tā, vai 

tie satur nikotīnu vai ne, būtu jāpiemēro minimālais akcīzes nodoklis. 

(28) Akcīzes nodokļu struktūru saskaņošanas rezultātam ir jo īpaši jābūt tādam, ka nodokļa 

iekasēšanas sekas netraucē konkurenci starp dažādām tabakas izstrādājumu un ar tabaku 

saistīto izstrādājumu kategorijām, kas pieder pie tās pašas grupas, un ka tādējādi tiek atvērti 

dalībvalstu tirgi. 

(29) Ņemot vērā to, ka dalībvalstīs ir piemērojamas atšķirīgas akcīzes nodokļa likmes, būtu 

jānosaka pārejas laiks, lai dalībvalstīm būtu iespēja vienmērīgi pielāgoties vispārējā akcīzes 

nodokļa līmeņiem, ņemot vērā valstu īpatnības, tādējādi mazinot iespējamu 

blakusiedarbību. 

(30) Lai novērstu jēltabakas novirzīšanu nelikumīgai ražošanai un no tās izrietošo izvairīšanos 

no nodokļu maksāšanas, jēltabakai būtu jāpiemēro minimālais akcīzes nodoklis. Tādēļ ir 

nepieciešams definēt jēltabaku. Minimālās akcīzes nodokļa nulles likmes noteikšana 

jēltabakai ir samērīga ar mērķi novērst izvairīšanos no nodokļu maksāšanas un krāpšanu 

nodokļu jomā, kā arī novērst nodokļu dubultu uzlikšanu. 
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(31) Konkurences dēļ obligāti vajadzīga brīvi veidotu cenu sistēma visām tabakas izstrādājumu 

un ar tabaku saistīto izstrādājumu grupām. Tādēļ būtu jāparedz iespēja ražotājiem, to 

pārstāvjiem vai to pilnvarotajiem aģentiem Savienībā brīvi noteikt augstākās 

mazumtirdzniecības cenas katrā dalībvalstī, kurā attiecīgos izstrādājumus paredzēts laist 

apgrozībā. 

(32) Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai jēltabakai, dažu veidu tabakas izstrādājumiem un ar 

tabaku saistītiem izstrādājumiem atkarībā no to lietojuma piešķirt atbrīvojumus no akcīzes 

nodokļa vai šo nodokli atmaksāt. 

(33) Lai novērtētu šīs direktīvas darbību, Komisijai būtu regulāri jāiesniedz ziņojumi Eiropas 

Parlamentam un Padomei par šīs direktīvas piemērošanu, konkrēti pievēršoties nodokļu 

līmeņiem, ņemot vērā iekšējā tirgus pareizu darbību, sabiedrības veselību, akcīzes nodokļa 

likmju faktisko vērtību, kā arī starpību starp akcīzes nodokļa plānotajiem un iekasētajiem 

ieņēmumiem. 

(34) Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus dalībvalstu pienākuma iesniegt informāciju 

īstenošanai, būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras noteikt to statistikas datu 

sarakstu, kas jāsniedz dalībvalstīm un kas nepieciešami Komisijas ziņojumam par šīs 

direktīvas piemērošanu. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011 5. 

  

 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko 

nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas 

uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(35) Komisijai būtu jāpārskata šī direktīva, ņemot vērā gaidāmo Direktīvas 2014/40/ES (Tabakas 

izstrādājumu direktīva) pārskatīšanu. 

(36) Pienākums transponēt šo direktīvu valsts tiesību aktos būtu jāattiecina vienīgi uz tiem 

noteikumiem, kuri, salīdzinot ar iepriekšējām direktīvām, ir grozījumi pēc būtības. 

Pienākums transponēt noteikumus, kas nav mainīti, izriet no iepriekšējām direktīvām. 

(37) Šī direktīva nedrīkstētu skart dalībvalstu pienākumus attiecībā uz termiņiem, kad tām 

Direktīvas 2011/64/ES I pielikuma B daļā norādītās direktīvas jātransponē savos tiesību 

aktos, un datumiem, kad tās jāpiemēro, 

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 
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1. NODAĻA 

PRIEKŠMETS 

1. pants 

1. Šajā direktīvā noteikti vispārēji principi, lai saskaņotu akcīzes nodokļa struktūru un likmes, 

ko dalībvalstis piemēro jēltabakai, tabakas izstrādājumiem un ar tabaku saistītiem 

izstrādājumiem. 

2. Šo direktīvu nepiemēro orālai lietošanai paredzētai tabakai, kā minēts Austrijas, Somijas un 

Zviedrijas Pievienošanās akta XV pielikuma X daļas a) punktā. 

 

2. NODAĻA 

DEFINĪCIJAS 

2. pants 

1. Šajā direktīvā “tabakas izstrādājumi” ir: 

(a) cigaretes; 

(b) cigāri un cigarillas; 

(c) smēķējamā tabaka: 

(i) sasmalcināta tabaka, kas paredzēta cigarešu tīšanai; 

(ii) cita smēķējamā tabaka; 
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(d) ūdenspīpju tabaka; 

(e) karsējamā tabaka; 

(f) citi tabakas izstrādājumi. 

2. Šajā direktīvā “ar tabaku saistīti izstrādājumi” ir: 

(a) elektronisko cigarešu šķidrumi; 

(b) nikotīna maisiņi; 

(c) citi nikotīna izstrādājumi. 

3. Šajā direktīvā “jēltabaka” ir jebkāda veida novākta tabaka, kas nav tabakas izstrādājumi. 

4. Šajā direktīvā “nikotīns” ir visas nikotīna formas, tostarp sintētiskais nikotīns un tā analogi. 

5. Izstrādājumus, kuru sastāvā nav tabakas un kurus lieto vienīgi medicīniskiem mērķiem, 

neuzskata par tabakas izstrādājumiem vai ar tabaku saistītiem izstrādājumiem. 

6. Neatkarīgi no esošajiem Savienības noteikumiem 3.–10. pantā minētās definīcijas 

neietekmē nodokļu sistēmas izvēli vai nodokļu lielumu, ko piemēro dažādu grupu 

izstrādājumiem, kas norādīti šajā direktīvā. 
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3. pants 

1. Šajā direktīvā “cigaretes” ir: 

(a) tabakas rullīši, ko var smēķēt tādus, kādi tie ir, izmantojot dedzināšanas procesu, un 

kas nav cigāri vai cigarillas; 

(b) tabakas rullīši, kas bez rūpnieciskiem paņēmieniem ielikti cigarešu papīra čaulītēs; vai 

(c) tabakas rullīši, kas bez rūpnieciskiem paņēmieniem ietīti cigarešu papīrā. 

2. Šajā direktīvā “tabakas rullīti” uzskata par divām cigaretēm, ja, neietverot filtru vai iemuti, 

tabakas rullīša garums ir no 8 cm līdz 11 cm; to uzskata par trim cigaretēm, ja, neietverot 

filtru vai iemuti, tā garums ir no 11 cm līdz 14 cm, utt. 

3. Izstrādājumus, kuri pilnībā vai daļēji sastāv no vielām, kas nav tabaka, bet citādi atbilst 

definīcijai 1. punktā, uzskata par cigaretēm. 

4. pants 

1. Šajā direktīvā “cigāri” vai “cigarillas” ir šādi izstrādājumi, ja, ņemot vērā to īpašības un 

normālās patērētāju prasības, tos var smēķēt tādus, kādi tie ir, izmantojot dedzināšanas 

procesu: 

(a) tabakas rullīšus ar dabiskas tabakas ārējo aptinumu, kurš pilnībā aptver izstrādājumu, 

attiecīgā gadījumā ietverot filtru, bet bez papildu slāņa, kas daļēji aptver ārējo 

aptinumu; cigāriem ar iemuti – ārējais aptinums neaptver iemuti; 
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(b) tabakas rullīšus ar sasmalcinātu jauktu pildījumu un ar tādu ārējo aptinumu parastā 

cigāru krāsā no atjaunotas tabakas, kurš pilnībā aptver izstrādājumu, attiecīgā 

gadījumā ietverot filtru, taču cigāru ar iemuti gadījumā neietverot iemuti, ja vienības 

svars, neietverot filtru vai iemuti, nav mazāks par 2,3 g un nav lielāks par 10 g un 

izstrādājuma apkārtmērs vismaz tā trešdaļas garumā nav mazāks par 34 mm. 

2. Izstrādājumus, kuru sastāvā daļa vielu nav tabaka, bet kuri citādi atbilst definīcijai 

1. punktā, uzskata par cigāriem vai cigarillām. 

3. Izstrādājumus, kuri atbilst 1. punktā noteiktajai definīcijai un kuriem ir vizuāla līdzība ar 

cigaretēm, jo īpaši papīra apvalks, uzskata par cigaretēm. 

5. pants 

1. Šajā direktīvā “smēķējamā tabaka” ir: 

(a) tabaka, kas ir sagriezta vai citādi sasmalcināta, satīta vai sapresēta gabalos, ko var 

smēķēt, izmantojot dedzināšanas procesu, bez turpmākas rūpnieciskas apstrādes; 

(b) tabakas atliekas pārdošanai mazumtirdzniecībā, uz ko neattiecas 3. panta 1. punkts, 

4. panta 1. punkts, 6. panta 1. punkts un 7. pants un ko var smēķēt. 

1.a Šajā direktīvā “tabakas atliekas” ir tabakas lapu paliekas un blakusprodukti, kas iegūti, 

apstrādājot tabaku un ražojot tabakas izstrādājumus. 

2. Šajā direktīvā “sasmalcinātu tabaku cigarešu tīšanai” ir smēķējamā tabaka, kurā vairāk par 

25 svara % ir tabakas daļiņu, kas ir šaurākas par 1,5 mm. 
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Arī smēķējamo tabaku, kurā vairāk par 25 svara % ir tabakas daļiņu, kas ir 1,5 mm platas 

vai platākas, un kura tiek pārdota cigarešu tīšanai vai paredzēta tam, lai to pārdotu cigarešu 

tīšanai, dalībvalstis var uzskatīt par sasmalcinātu tabaku cigarešu tīšanai. 

3. Izstrādājumus, kuri pilnībā vai daļēji sastāv no vielām, kas nav tabaka, bet citādi atbilst 

1. punktā noteiktajai definīcijai, uzskata par smēķējamo tabaku. 

6. pants 

1. Šajā direktīvā “ūdenspīpju tabaka” ir tabaka, ko var izmantot ūdenspīpē, lai radītu emisijas, 

kuras caurstrāvo šķidrumu, pirms tās ieelpo lietotāji. 

2. Izstrādājumus, kuri pilnībā vai daļēji sastāv no vielām, kas nav tabaka, bet citādi atbilst 

1. punktā noteiktajai definīcijai, uzskata par ūdenspīpju tabaku. 

7. pants 

1. Šajā direktīvā “karsējamā tabaka” ir tabaka, kas tiek karsēta vai citādi aktivizēta ķīmiskā 

reakcijā vai kādā citā veidā, lai radītu nikotīnu vai citas ķīmiskas vielas saturošas emisijas, 

kuras paredzētas lietotājiem ieelpošanai, izņemot ar ūdenspīpi. 

2. Ja karsējamai tabakai nodokli uzliek par vienību saskaņā ar 20. panta 1. punkta 

b) apakšpunktu, tad karsējamās tabakas vienību akcīzes nodokļa nolūkos uzskata par divām 

vienībām, ja tabakas saturs pārsniedz 0,45 gramus, bet nepārsniedz 0,75 gramus, par trīs 

vienībām, ja tabakas saturs pārsniedz 0,75 gramus, bet nepārsniedz 1,05 gramus, utt. 
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3. Izstrādājumus, kuri pilnībā vai daļēji sastāv no vielām, kas nav tabaka, bet citādi atbilst 

1. punktā noteiktajai definīcijai, izņemot elektronisko cigarešu šķidrumus, uzskata par 

karsējamo tabaku. 

 

7.a pants 

Gadījumos, kad dalībvalsts nosaka, ka izstrādājums, ņemot vērā tā īpašības un normālās 

patērētāju prasības, atbilst vairāk nekā vienas izstrādājumu kategorijas definīcijai, kā noteikts šīs 

direktīvas 3., 4., 5., 6. un 7. pantā, ar šādiem izstrādājumiem rīkojas šādi: 

1. Izstrādājumus, kas atbilst gan cigarešu, gan smēķējamās tabakas definīcijai, uzskata par 

cigaretēm. 

2. Izstrādājumus, kas atbilst gan cigāru vai cigarillu, gan smēķējamās tabakas definīcijai, 

uzskata par cigāriem vai cigarillām. 

3. Izstrādājumus, kas atbilst gan ūdenspīpju tabakas, gan smēķējamās tabakas definīcijai, 

uzskata par ūdenspīpju tabaku. 

4. Izstrādājumus, kas atbilst gan karsējamās tabakas, gan cigarešu definīcijai, uzskata par 

karsējamo tabaku. 

5. Izstrādājumus, kas atbilst gan karsējamās tabakas, gan cigāru vai cigarillu definīcijai, 

uzskata par karsējamo tabaku. 

6. Izstrādājumus, kas atbilst gan karsējamās tabakas, gan smēķējamās tabakas definīcijai, 

uzskata par karsējamo tabaku. 
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8. pants 

1. Šajā direktīvā “citi tabakas izstrādājumi” ir tādi izstrādājumi, kas satur tabaku un ir 

sagatavoti un paredzēti cilvēku patēriņam, izņemot cigaretes, cigārus un cigarillas, 

smēķējamo tabaku, ūdenspīpju tabaku un karsējamo tabaku. 

2. Šajā direktīvā “izstrādājumi, kas satur tabaku un ir sagatavoti un paredzēti cilvēku 

patēriņam” ir tabaku saturoši izstrādājumi, kuri ar vienkāršu nerūpniecisku apstrādi spēj 

izdalīt nikotīnu uzņemšanai cilvēka organismā vai veicināt šādu uzņemšanu. 

9. pants 

1. Šajā direktīvā “elektronisko cigarešu šķidrumi” ir jebkas no turpmāk minētā: 

(a) nikotīnu saturoši šķidrumi, ko var izmantot elektroniskajās cigaretēs vai līdzīgās 

tvaicēšanas ierīcēs vai elektronisko cigarešu vai līdzīgu tvaicēšanas ierīču uzpildei; 

(b) nikotīnu nesaturoši šķidrumi, ko var izmantot elektroniskajās cigaretēs vai līdzīgās 

tvaicēšanas ierīcēs vai elektronisko cigarešu vai līdzīgu tvaicēšanas ierīču uzpildei. 

2. Šajā direktīvā “elektroniskā cigarete” ir izstrādājums, kuru var izmantot, lai ieelpotu tvaiku, 

vai šā izstrādājuma daļa, un tā var būt vienreizējas lietošanas vai uzpildāma vai uzlādējama. 

10. pants 

1. Šajā direktīvā “nikotīna maisiņi” ir izstrādājumi, kuri satur orālai lietošanai paredzētu 

nikotīnu un augu šķiedras vai līdzvērtīgu substrātu, kuri ir safasēti porciju maisiņos vai 

porainos maisiņos, vai līdzvērtīgā formātā un kas nesatur tabaku. 
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2. Šajā direktīvā “citi nikotīna izstrādājumi” ir cilvēku patēriņam paredzēti izstrādājumi, kas 

satur nikotīnu un nesatur tabaku un ko var izmantot nikotīna uzņemšanai cilvēka organismā, 

izņemot nikotīna maisiņus un elektronisko cigarešu šķidrumus. 

11. pants 

Šajā direktīvā par “ražotāju” uzskata fizisku vai juridisku personu, kas ir iedibināta Savienībā 

un kas ražo izstrādājumu vai liek izstrādājumu izveidot vai ražot un tirgo minēto izstrādājumu 

ar savu vārdu vai preču zīmi. 

 

3. NODAĻA 

AKCĪZES NODOKĻA APRĒĶINĀŠANA TABAKAS IZSTRĀDĀJUMIEM UN 

AR TABAKU SAISTĪTIEM IZSTRĀDĀJUMIEM 

12. pants 

Katra dalībvalsts nodrošina, ka īpašā nodokļa vai ad valorem nodokļa, vai abu nodokļu bez PVN 

(“vispārējais akcīzes nodoklis”) kumulatīvā vērtība tabakas izstrādājumiem un ar tabaku 

saistītiem izstrādājumiem atbilst minimālajiem akcīzes nodokļiem, kas noteikti 16. pantā, 

20. panta 2. punktā un 22. panta 2. un 5. punktā. 

Minimālos akcīzes nodokļus, kas dalībvalstīs piemērojami tabakas izstrādājumiem un ar tabaku 

saistītiem izstrādājumiem, kā paredzēts 16. pantā, 20. panta 2. punktā un 22. panta 2.un 

5. punktā, koriģē reizi trijos gados saskaņā ar12.a un 12.b pantu. 
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12.a pants 

1. No 2035. gada 1. janvāra Savienības likmi, ko izmanto, lai noteiktu izstrādājuma minimālo 

akcīzes nodokli, kā paredzēts 16. pantā, 20. panta 2. punktā un 22. panta 2.un 5. punktā, var 

koriģēt saskaņā ar 2.a punktu, palielinot vai samazinot bāzes summu euro par summu, kas 

atbilst procentuālajām izmaiņām Eurostat publicētā visu pozīciju gada Savienības saskaņotā 

patēriņa cenu indeksa (SPCI) vidējā vērtībā, kura aprēķināta par trim kalendārajiem gadiem 

tieši pirms iepriekšējā gada. 

2. Lai aprēķinātu 1. punktā noteikto Savienības likmes korekciju, piemēro šādu formulu, 

pieņemot, ka y ir pirmais gads, kurā piemēro koriģēto likmi: 

𝑆𝑎𝑣𝑖𝑒𝑛ī𝑏𝑎𝑠 𝑙𝑖𝑘𝑚𝑒𝑦 = [
SPCI𝑦−2 

SPCI𝑦−𝟓
] × 𝑆𝑎𝑣𝑖𝑒𝑛ī𝑏𝑎𝑠 𝑙𝑖𝑘𝑚𝑒𝑦−3 

2.a Lēmumu koriģēt Savienības likmi pieņem Padome ar īstenošanas aktu, ko vienprātīgi 

pieņem pēc Komisijas priekšlikuma. Komisija pirmo priekšlikumu iesniedz līdz 

2034. gada 1. janvārim, lai nodrošinātu piemērošanu no 2035. gada 1. janvāra, un pēc tam 

reizi trijos gados iesniedz papildu priekšlikumus. Lemjot par to, vai pieņemt lēmumu 

koriģēt Savienības likmi, Padome ņem vērā vispārējo ekonomikas attīstību, kā arī 

vajadzību pēc akcīzes nodokļiem, lai atturētu no tabakas izstrādājumu un ar tabaku 

saistītu izstrādājumu patēriņa. 
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12.b pants 

1. No 2028. gada 1. jūlija dalībvalstī piemērojamā minimālās likmes daļa, kas izteikta kā 

summa vai nu par kilogramu, vai par mililitru, vai par noteiktu vienību skaitu, ir: 

(a) summa, ko veido viena trešdaļa no Savienības likmes attiecīgajai kategorijai, kas 

reizināta ar cenu līmeņa indeksu (CLI) un dalīta ar simts, plus divas trešdaļas no 

Savienības likmes attiecīgajai kategorijai. Šajā direktīvā cenu līmeņa indekss (CLI) ir 

Eurostat publicēts indekss, kas izsaka attiecīgās dalībvalsts cenu līmeni faktiskajam 

individuālajam patēriņam attiecībā pret svērto Savienības vidējo rādītāju. Dalībvalstis 

izmanto tā gada CLI, kas bija tieši pirms iepriekšējā gada; vai 

(b) summa, ko veido Savienības likme un Savienības likme attiecīgajai kategorijai, 

reizināta ar 3 %. Šajā formulā Savienības likmi koriģē saskaņā ar 12.a pantu. 

2. Lai aprēķinātu 1. punkta a) apakšpunktā minēto korekciju, dalībvalstis piemēro šādu 

formulu, pieņemot, ka y ir pirmais gads, kurā piemēro koriģēto likmi: 

𝐷𝑉 𝑝𝑖𝑒𝑚ē𝑟𝑜𝑗𝑎𝑚ā 𝑚𝑖𝑛𝑖𝑚ā𝑙ā 𝑙𝑖𝑘𝑚𝑒

= (
1

3
× 𝑆𝑎𝑣𝑖𝑒𝑛ī𝑏𝑎𝑠 𝑙𝑖𝑘𝑚𝑒𝒚 ×

𝐷𝑉 𝐶𝐿𝐼 𝑦−2

100
) + (

2

3
× 𝑆𝑎𝑣𝑖𝑒𝑛ī𝑏𝑎𝑠 𝑙𝑖𝑘𝑚𝑒𝒚) 

 

2.a Dalībvalstis informē Komisiju par savu izvēli koriģēt minimālās likmes saskaņā ar 1. punkta 

a) vai b) apakšpunktu vismaz četrus mēnešus pirms to pieņemšanas. 

2.b Izvēli, ko dalībvalstis izdarījušas saskaņā ar 1. punktu, piemēro katrai turpmākai trīs gadu 

korekcijai, ja vien dalībvalsts vismaz četrus mēnešus pirms pieņemšanas neinformē 

Komisiju par pretējo. 
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3. Atkāpjoties no 12. panta, pārejas periodos, kas noteikti 16. panta 3.–6. punktā, 20. panta 4. 

un 5. punktā, 22. panta 3. un 4. punktā un 22. panta 6. un 7. punktā, minimālo akcīzes 

nodokli, kas dalībvalstīs piemērojams tabakas izstrādājumiem un ar tabaku saistītiem 

izstrādājumiem, koriģē saskaņā ar šo pantu. 

4. Atkāpjoties no 12. panta, pārejas periodos, kas noteikti 16.a pantā, minimālo akcīzes 

nodokli, kas dalībvalstīs piemērojams cigaretēm, koriģē saskaņā ar šo pantu. 

 

12.c pants 

1. No 2028. gada 1. jūlija katra dalībvalsts nodrošina, ka vispārējais akcīzes nodoklis tabakas 

izstrādājumiem un ar tabaku saistītiem izstrādājumiem atbilst 16. pantā, 20. panta 2. punktā 

un 22. panta 2. un 5. punktā noteiktajiem minimālajiem nodokļu līmeņiem, kas koriģēti 

atbilstīgi 12.b pantam. 

2. No 2035. gada 1. janvāra un pēc tam reizi trijos gados katra dalībvalsts nodrošina, ka 

vispārējais akcīzes nodoklis tabakas izstrādājumiem un ar tabaku saistītiem izstrādājumiem 

atbilst 16. pantā, 20. panta 2. punktā un 22. panta 2. un 5. punktā noteiktajiem minimālajiem 

nodokļu līmeņiem, kas koriģēti vispirms atbilstīgi 12.a pantam un pēc tam – 12.b pantam. 
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4. NODAĻA 

NOTEIKUMI, KAS PIEMĒROJAMI CIGARETĒM 

13. pants 

1. Savienībā ražotām cigaretēm un cigaretēm, kuras importētas no trešām valstīm, uzliek ad 

valorem akcīzes nodokli, ko aprēķina pēc lielākās mazumtirdzniecības cenas, ieskaitot 

muitas nodokļus, un uzliek arī īpašo akcīzes nodokli, ko aprēķina vienai izstrādājuma 

vienībai. 

Dalībvalstis cigarešu ad valorem akcīzes nodokļa aprēķinu bāzē var neiekļaut muitas 

nodokļus. 

2. Ad valorem akcīzes nodokļa likme un īpašā akcīzes nodokļa summa ir vienāda visām 

cigaretēm. 

3. Struktūru saskaņošanas beigu posmā visās dalībvalstīs cigaretēm nosaka vienu un to pašu 

attiecību starp īpašo akcīzes nodokli un summu, ko veido ad valorem akcīzes nodoklis un 

apgrozījuma nodoklis, tā, lai mazumtirdzniecības cenu diapazons pareizi atspoguļotu 

ražotāju piegādes cenu atšķirības. 

4. Dalībvalstis var uzlikt minimālo akcīzes nodokli cigaretēm, ja vien tiek stingri ievērota 

14. pantā minētā nodokļu jauktā struktūra un akcīzes nodokļa īpašā komponenta josla. 
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14. pants 

1. Akcīzes nodokļa īpašā komponenta procentuālo apjomu kopējā nodokļu slogā nosaka, 

atsaucoties uz vidējo svērto mazumtirdzniecības cenu. 

2. Vidējo svērto mazumtirdzniecības cenu aprēķina, atsaucoties uz visu apgrozībā laisto 

cigarešu kopvērtību, balstoties uz mazumtirdzniecības cenu ar visiem nodokļiem, kura 

dalīta ar visu apgrozībā laisto cigarešu skaitu. To aprēķina vēlākais līdz katra gada 

1. martam, pamatojoties uz iepriekšējā kalendārā gada datiem par visiem šādiem apgrozībā 

laistajiem daudzumiem. 

3. Akcīzes nodokļa īpašais komponents nav mazāks par 7,5 % un nav lielāks par 76,5 % no 

kopējā nodokļu sloga, kuru veido: 

(a) īpašais akcīzes nodoklis; 

(b) ad valorem akcīzes nodoklis un PVN, kurus piemēro vidējai svērtajai 

mazumtirdzniecības cenai. 

4. Ja dalībvalstī mainās vidējā svērtā cigarešu mazumtirdzniecības cena, akcīzes nodokļa 

īpašajam komponentam, kas izteikts procentos no kopējā nodokļu sloga, kļūstot mazākam 

par 7,5 % vai lielākam par 76,5 % no kopējā nodokļu sloga, attiecīgā dalībvalsts var atlikt 

īpašā akcīzes nodokļa koriģēšanu līdz 1. janvārim otrajā gadā no tā gada, kad notikušas 

cenu pārmaiņas. 
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15. pants 

1. Dalībvalstis cigaretēm piemēro minimālo akcīzes nodokli saskaņā ar 13.–17. panta 

noteikumiem. 

2. Šā panta 1. punkts attiecas uz nodokļiem, kurus saskaņā ar 13.–17. pantu uzliek cigaretēm 

un kuri ietver: 

(a) īpašo akcīzes nodokli par katru preces vienību; 

(b) ad valorem akcīzes nodokli, ko aprēķina, pamatojoties uz augstāko 

mazumtirdzniecības cenu; un 

(c) PVN, kas ir proporcionāls mazumtirdzniecības cenai. 

 

16. pants 

1. Vispārējais akcīzes nodoklis cigaretēm ir vismaz 60 % no apgrozībā laisto cigarešu vidējās 

svērtās mazumtirdzniecības cenas. Minētais vispārējais akcīzes nodoklis nav mazāks par 

Savienības likmi 200 EUR par 1000 cigaretēm, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam, neatkarīgi 

no to vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas. 

2. Tomēr dalībvalstīm, kas piemēro akcīzes nodokli vismaz Savienības likmes apmērā 

255 EUR par 1000 cigaretēm, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam, pamatojoties uz vidējo 

svērto mazumtirdzniecības cenu, nav jāpilda 1. punktā paredzētā prasība par vispārējo 

akcīzes nodokli 60 % apmērā no apgrozībā laisto cigarešu vidējās svērtās 

mazumtirdzniecības cenas. 

3. Atkāpjoties no 1. punkta, no 2028. gada 1. jūlija līdz 2029. gada 31. decembrim dalībvalstis 

nodrošina, ka akcīzes nodokļa likmes ir vismaz 140 EUR par 1000 vienībām, ieskaitot visus 

nodokļus cigaretēm. 
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4. Atkāpjoties no 2. punkta, no 2028. gada 1. jūlija līdz 2029. gada 31. decembrim 

dalībvalstīm, kas piemēro akcīzes nodokli vismaz Savienības likmes apmērā 177 EUR par 

1000 cigaretēm, pamatojoties uz vidējo svērto mazumtirdzniecības cenu, nav jāpilda 

1. punktā paredzētā prasība par vispārējo akcīzes nodokli 60 % apmērā no apgrozībā laisto 

cigarešu vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas. 

5. Atkāpjoties no 1. punkta, no 2030. gada 1. janvāra līdz 2031. gada 31. decembrim 

dalībvalstis nodrošina, ka akcīzes nodokļa likmes ir vismaz 170 EUR par 1000 vienībām, 

ieskaitot visus nodokļus cigaretēm. 

6. Atkāpjoties no 2. punkta, no 2030. gada 1. janvāra līdz 2031. gada 31. decembrim 

dalībvalstīm, kas piemēro akcīzes nodokli vismaz Savienības likmes apmērā 215 EUR par 

1000 cigaretēm, pamatojoties uz vidējo svērto mazumtirdzniecības cenu, nav jāpilda 

1. punktā paredzētā prasība par vispārējo akcīzes nodokli 60 % apmērā no apgrozībā laisto 

cigarešu vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas. 

7. Atkāpjoties no 2. punkta, Ungārijai nav jāpilda prasība par vispārējo akcīzes nodokli 60 % 

apmērā no patēriņam nodoto cigarešu vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas, kas 

noteikta 1. punktā, ar noteikumu, ka Ungārija uzliek akcīzes nodokli vismaz 230 EUR 

apmērā par 1000 cigaretēm, kas koriģēts atbilstīgi 12. pantam. 

Šo atkāpi piemēro no 2032. gada 1. janvāra ar noteikumu, ka obligātā mazumtirdzniecības 

peļņas norma, kas saistīta ar mazumtirdzniecības cenu, veido vismaz 13 % no cigarešu 

mazumtirdzniecības cenas. 
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16.a pants 

1. Atkāpjoties no 16. panta, dalībvalstis, kurām no 2025. gada 1. janvāra savas valsts akcīzes 

nodokļa likmes cigaretēm būtu jāpalielina vidēji par vairāk nekā 2,35 % gadā, lai izpildītu 

16. panta 1. un 2. punkta noteikumus, var nolemt pagarināt 16. panta 3. un 4. punktā 

noteikto laikposmu līdz 2031. gada 31. decembrim un atlikt un pagarināt 16. panta 5. un 

6. punktā noteikto laikposmu no 2032. gada 1. janvāra līdz 2035. gada 31. decembrim. 

2. Dalībvalstis, kuras nolemj atlikt vai pagarināt laikposmus saskaņā ar 1. punktu, par to 

iepriekš paziņo Komisijai. 

3. No 2036. gada 1. janvāra dalībvalstis, kuras izmanto 1. punktā noteikto atkāpi, nodrošina, 

ka piemērotā minimālā akcīzes nodokļa likme ir saskaņā ar 16. panta prasībām, kāda tā 

būtu, ja to koriģētu saskaņā ar 12., 12.a un 12.b pantu.  

17. pants 

1. Ja dalībvalstī vidējās svērtās cigarešu mazumtirdzniecības cenas mainās tā, ka vispārējais 

akcīzes nodoklis kļūst zemāks, nekā noteikts 16. panta 1. punkta pirmajā teikumā, tad 

attiecīgā dalībvalsts var atlikt šā nodokļa koriģēšanu līdz 1. janvārim otrajā gadā no tā gada, 

kad notikušas cenu pārmaiņas. 

2. Ja dalībvalsts palielina PVN likmi cigaretēm, tā var samazināt vispārējo akcīzes nodokli 

līdz summai, kas, izsakot procentos no vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas, ir vienāda 

ar PVN likmes pieaugumu, kas arī izteikts procentos no vidējās svērtās mazumtirdzniecības 

cenas, pat ja vispārējais akcīzes nodoklis šādas korekcijas dēļ samazinās zem līmeņa, kas 

izteikts procentos no vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas un noteikts 16. panta 

1. punkta pirmajā teikumā. 
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Tomēr dalībvalsts atkal palielina šo nodokli, lai sasniegtu vismaz minētos līmeņus līdz 1. 

janvārim otrajā gada no tā gada, kad veikta samazināšana. 

18. pants 

Portugāle var cigaretēm, ko patērē attālākajos Azoru salu un Madeiras apgabalos un ko saražojuši 

sīkražotāji, kuru ražošanas apjoms gadā nepārsniedz 500 tonnu, piemērot likmi, kas ir līdz pat 50 % 

zemāka par 16. pantā noteikto. 

 

5. NODAĻA 

NOTEIKUMI, KAS PIEMĒROJAMI TABAKAS IZSTRĀDĀJUMIEM, KURI 

NAV CIGARETES 

19. pants 

Tabakas izstrādājumiem, kuri nav cigaretes, kas ražoti Savienībā vai importēti no trešām 

valstīm, katrā dalībvalstī uzliek minimālo akcīzes nodokli, kā noteikts 20. pantā. 

20. pants 

1. Dalībvalstis tabakas izstrādājumiem, kuri nav cigaretes, piemēro akcīzes nodokli, kas var 

būt: 

(a) vai nu ad valorem nodoklis, ko aprēķina pēc katra izstrādājuma augstākās 

mazumtirdzniecības cenas, kuru brīvi nosaka ražotāji, kas ir iedibināti Savienībā, un 

importētāji no trešām valstīm saskaņā ar 24. pantu; vai 
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(b) īpašs nodoklis, kas izteikts kā summa par kilogramu vai cigāru un cigarillu un 

karsējamās tabakas gadījumā – pēc izvēles kā summa par attiecīgo vienību skaitu; vai 

(c) abu apvienojums, apvienojot ad valorem sastāvdaļu un īpašo sastāvdaļu. 

Ja akcīzes nodoklis ir ad valorem vai jaukts, dalībvalstis var noteikt akcīzes nodokļa 

minimālo summu. 

2. Vispārējais akcīzes nodoklis, kas izteikts procentos kā summa par kilogramu vai par 

attiecīgo vienību skaitu, ir vismaz līdzvērtīgs likmēm vai minimālajām summām, kas 

noteiktas: 

a) cigāriem un 

cigarillām 

: 

30 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 80 EUR par 

1000 vienībām vai vienu kilogramu, kas koriģēta 

atbilstīgi 12. pantam; 

b) smēķējamai tabakai 

  

i) sasmalcinātai 

tabakai cigarešu 

tīšanai 

: 

60 % no vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas 

apgrozībā laistajai sasmalcinātajai tabakai cigarešu 

tīšanai vai Savienības likme 180 EUR par 

kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam; 

ii) citai smēķējamai 

tabakai 

: 

50 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 143 EUR par 

kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam; 
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c) ūdenspīpju tabakai : 

50 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 107 EUR par 

kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam; 

d) karsējamai tabakai : 

55 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 240 EUR par 

kilogramu, vai Savienības likme 80 EUR par 

1000 vienībām, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam; 

e) citiem tabakas 

izstrādājumiem 

: 

50 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 143 EUR par 

kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam. 

 

Vidējo svērto mazumtirdzniecības cenu aprēķina, atsaucoties uz apgrozībā laistās 

sasmalcinātās tabakas cigarešu tīšanai kopvērtību, balstoties uz mazumtirdzniecības cenu ar 

visiem nodokļiem, kura dalīta ar visas apgrozībā laistās sasmalcinātās tabakas cigarešu 

tīšanai daudzumu. To aprēķina vēlākais līdz katra gada 1. martam, pamatojoties uz 

iepriekšējā kalendārā gada datiem par visiem šādiem apgrozībā laistajiem daudzumiem. 

3. Likmes vai summas, kuras minētas 1. un 2. punktā, attiecas uz visiem izstrādājumiem, kas 

pieder pie attiecīgās tabakas izstrādājumu grupas, nešķirojot pēc izstrādājumu kvalitātes, 

noformējuma, izcelsmes, izmantotajiem materiāliem, iesaistīto uzņēmumu īpatnībām vai 

citiem kritērijiem. 
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3.a Atkāpjoties no 3. punkta, cigāru un cigarillu gadījumā, ja akcīzes nodoklis ir ad valorem vai 

jaukts, dalībvalstis var noteikt atšķirīgu akcīzes nodokļa minimālo summu cigāriem vai 

cigarillām. 

4. Atkāpjoties no 2. punkta, no 2028. gada 1. jūlija līdz 2029. gada 31. decembrim dalībvalstis 

nodrošina, ka akcīzes nodokļa likmes ir vismaz: 

(i) 5 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 12 EUR 

par 1000 vienībām vai par kilogramu cigāriem un cigarillām; 

(ii) 50 % no vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai 

Savienības likme 120 EUR par kilogramu sasmalcinātai tabakai cigarešu tīšanai; 

(iii) 20 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 22 EUR 

par kilogramu citai smēķējamai tabakai; 

(iv) 20 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 22 EUR 

par kilogramu ūdenspīpju tabakai; 

(v) 45 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 60 EUR 

par 1000 vienībām vai 180 EUR par kilogramu karsējamai tabakai un 

(vi) 0 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 0 EUR 

par kilogramu citiem tabakas izstrādājumiem. 

5. Atkāpjoties no 2. punkta, no 2030. gada 1. janvāra līdz 2031. gada 31. decembrim 

dalībvalstis nodrošina, ka akcīzes nodokļa likmes ir vismaz: 

(i) 20 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 50 EUR 

par 1000 vienībām vai par kilogramu cigāriem un cigarillām; 

(ii) 55 % no vidējās svērtās mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai 

Savienības likme 160 EUR par kilogramu sasmalcinātai tabakai cigarešu tīšanai; 
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(iii) 25 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 

71,5 EUR par kilogramu citai smēķējamai tabakai; 

(iv) 25 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 54 EUR 

par kilogramu ūdenspīpju tabakai; 

(v) 50 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 70 EUR 

par 1000 vienībām vai 210 EUR par kilogramu karsējamai tabakai un 

(vi) 25 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 

71,5 EUR par kilogramu citiem tabakas izstrādājumiem. 

20.a pants 

1. Jebkura dalībvalsts, uz kuru attiecas 16.a pants, var nolemt 20. panta 4. punkta 

ii) apakšpunktā noteikto laikposmu pagarināt līdz 2031. gada 31. decembrim un 20. panta 

5. punkta ii) apakšpunktā noteikto laikposmu – atlikt un pagarināt no 2032. gada 1. janvāra 

līdz 2035. gada 31. decembrim. 

2. Dalībvalstis, kuras nolemj atlikt vai pagarināt laikposmus saskaņā ar 1. punktu, par to 

iepriekš paziņo Komisijai. 

3. No 2036. gada 1. janvāra dalībvalstis, kuras izmanto 1. punktā noteikto atkāpi, nodrošina, 

ka piemērotā minimālā akcīzes nodokļa likme ir saskaņā ar 20. panta prasībām, kāda tā 

būtu, ja to koriģētu saskaņā ar 12., 12.a un 12.b pantu. 
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6. NODAĻA 

NOTEIKUMI, KAS PIEMĒROJAMI AR TABAKU SAISTĪTIEM IZSTRĀDĀJUMIEM 

21. pants 

Šādām ar tabaku saistīto izstrādājumu, kuri ražoti Savienībā vai importēti no trešām valstīm, 

grupām katrā dalībvalstī uzliek minimālo akcīzes nodokli, kā noteikts 22. pantā: 

(a) elektronisko cigarešu šķidrumi; 

(b) nikotīna maisiņi; 

(c) citi nikotīna izstrādājumi. 

 

22. pants 

1. Dalībvalstis ar tabaku saistītiem izstrādājumiem piemēro akcīzes nodokli, kas var būt viens 

no šādiem nodokļiem: 

(a) ad valorem nodoklis, ko aprēķina pēc katra izstrādājuma augstākās 

mazumtirdzniecības cenas, kuru brīvi nosaka ražotāji, kas iedibināti Savienībā, un 

importētāji no trešām valstīm, saskaņā ar 24. pantu; 

(b) elektronisko cigarešu šķidrumu gadījumā – īpašais nodoklis, kas izteikts kā summa 

par mililitru; 
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(c) nikotīna maisiņu un citu nikotīna izstrādājumu gadījumā – īpašais nodoklis, kas 

izteikts kā summa par kilogramu; 

(d) attiecīgi a) un b) vai a) un c) punktu apvienojums, apvienojot ad valorem sastāvdaļu 

un īpašo sastāvdaļu. 

Ja akcīzes nodoklis ir ad valorem vai jaukts, dalībvalstis var noteikt akcīzes nodokļa 

minimālo summu. 

2. Elektronisko cigarešu šķidrumiem, neatkarīgi no tā, vai tie satur nikotīnu vai nē, vispārējais 

akcīzes nodoklis ir vismaz līdzvērtīgs likmēm vai minimālajām summām, kas noteiktas: 

(a) nikotīnu saturošiem šķidrumiem: 30 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 0,36 EUR par mililitru, kas koriģēta atbilstīgi 

12. pantam; 

(b) nikotīnu nesaturošiem šķidrumiem: 30 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 0,36 EUR par mililitru, kas koriģēta atbilstīgi 

12. pantam; 

3. Atkāpjoties no 2. punkta, no 2028. gada 1. jūlija līdz 2029. gada 31. decembrim 

dalībvalstis nodrošina, ka akcīzes nodokļa likmes ir vismaz 20 % no mazumtirdzniecības 

cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 0,20 EUR par mililitru. 

4. Atkāpjoties no 2. punkta, no 2030. gada 1. janvāra līdz 2031. gada 31. decembrim 

dalībvalstis nodrošina, ka akcīzes nodokļa likmes ir vismaz 20 % no mazumtirdzniecības 

cenas ar visiem nodokļiem vai Savienības likme 0,25 EUR par mililitru. 
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5. Nikotīna maisiņiem un citiem nikotīna izstrādājumiem vispārējais akcīzes nodoklis ir 

vismaz līdzvērtīgs likmēm vai minimālajām summām, kas noteiktas: 

(a) nikotīna maisiņiem: 50 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai 

Savienības likme 50 EUR par kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 12. pantam; 

(b) citiem nikotīna izstrādājumiem: 50 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 80 EUR par kilogramu, kas koriģēta atbilstīgi 

12. pantam. 

6. Atkāpjoties no 5. punkta, no 2028. gada 1. jūlija līdz 2029. gada 31. decembrim dalībvalstis 

nodrošina, ka akcīzes nodokļa likmes ir vismaz: 

(a) nikotīna maisiņiem: 10 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai 

Savienības likme 30 EUR par kilogramu; 

(b) citiem nikotīna izstrādājumiem: 10 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 30 EUR par kilogramu. 

7. Atkāpjoties no 5. punkta, no 2030. gada 1. janvāra līdz 2031. gada 31. decembrim 

dalībvalstis nodrošina, ka akcīzes nodokļa likmes ir vismaz: 

(a) nikotīna maisiņiem: 25 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem nodokļiem vai 

Savienības likme 40 EUR par kilogramu; 

(b) citiem nikotīna izstrādājumiem: 25 % no mazumtirdzniecības cenas ar visiem 

nodokļiem vai Savienības likme 50 EUR par kilogramu. 

8. Likmes vai summas, kuras minētas 1.–7. punktā, attiecas uz visiem izstrādājumiem, kas 

pieder pie attiecīgās ar tabaku saistīto izstrādājumu grupas, nešķirojot grupas ietvaros pēc 

izstrādājumu kvalitātes, noformējuma, izcelsmes, izmantotajiem materiāliem, iesaistīto 

uzņēmumu īpatnībām vai citiem kritērijiem. 
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7. NODAĻA 

NOTEIKUMI, KAS PIEMĒROJAMI JĒLTABAKAI 

23. pants 

Jēltabakai, kas audzēta Savienībā un importēta no trešām valstīm, katrā dalībvalstī uzliek 

minimālo akcīzes nodokli 0 EUR par kilogramu. 

 

8. NODAĻA 

TABAKAS IZSTRĀDĀJUMU UN AR TABAKU SAISTĪTU 

IZSTRĀDĀJUMU MAKSIMĀLĀS MAZUMTIRDZNIECĪBAS CENAS 

NOTEIKŠANA 

 

24. pants 

1. Ražotāji vai attiecīgā gadījumā viņu pārstāvji vai pilnvaroti aģenti Savienībā un tabakas 

izstrādājumu un ar tabaku saistītu izstrādājumu importētāji no trešām valstīm var brīvi 

noteikt augstākās mazumtirdzniecības cenas visiem saviem izstrādājumiem katrā 

dalībvalstī, kurā attiecīgos izstrādājumus paredzēts laist apgrozībā. 

Šā punkta pirmā daļa tomēr nedrīkst traucēt ieviest valstu tiesību aktu sistēmas attiecībā uz 

cenu kontroli vai uzlikto cenu ievērošanu ar nosacījumu, ka šīs sistēmas ir saderīgas ar 

Savienības tiesību aktiem. 
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2. Lai atvieglotu akcīzes nodokļa iekasēšanu, dalībvalstis katrai tabakas izstrādājumu un ar 

tabaku saistītu izstrādājumu grupai var noteikt mazumtirdzniecības cenu diapazonu ar 

nosacījumu, ka katrs diapazons ir pietiekami plašs un daudzpusīgs, lai tas patiesi atbilstu 

Savienības izcelsmes izstrādājumu dažādībai. 

Katrs cenu diapazons ir spēkā attiecībā uz visiem izstrādājumiem, kas pieder pie attiecīgās 

tabakas izstrādājumu un ar tabaku saistītu izstrādājumu grupas, nešķirojot pēc kvalitātes, 

noformējuma, izstrādājumu vai izmantoto izejvielu izcelsmes, uzņēmumu pamatiezīmēm 

vai kādiem citiem kritērijiem. 

9. NODAĻA 

AKCĪZES NODOKĻA IEKASĒŠANA, ATBRĪVOJUMI UN 

ATMAKSĀŠANA 

25. pants 

1. Ja dalībvalstis iekasē akcīzes nodokli, izmantojot nodokļu markas, tām ir pienākums 

minētās markas darīt pieejamas citu valstu ražotājiem un izplatītājiem. Ja dalībvalstis iekasē 

akcīzes nodokli, izmantojot citus līdzekļus, tās nodrošina to, ka šajā sakarā nerodas ne 

administratīvi, ne tehniski šķēršļi tirdzniecībā starp dalībvalstīm. 

2. Uz importētājiem un Savienības tabakas izstrādājumu un ar tabaku saistītu 

izstrādājumu ražotājiem attiecas 1. punktā izklāstītā sistēma par sīki izstrādātiem akcīzes 

nodokļa iekasēšanas un maksāšanas noteikumiem. 
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26. pants 

1. Ja dalībvalstis jēltabakai piemēro akcīzes nodokli, tās atmaksā akcīzes nodokļa summu, kas 

samaksāta par jēltabaku, kura izmantota tabakas izstrādājumu ražošanā. 

Dalībvalstis paredz, kādi nosacījumi un formalitātes attiecas uz atmaksāšanu. 

2. No akcīzes nodokļa var atbrīvot vai jau samaksāto akcīzes nodokli var atmaksāt: 

(a) par denaturētas tabakas izstrādājumiem, ko izmanto rūpniecībā vai dārzkopībā; 

(b) par tabakas izstrādājumiem, ar tabaku saistītiem izstrādājumiem un jēltabaku, ko 

iznīcina administratīvā uzraudzībā; 

(c) par tabakas izstrādājumiem un ar tabaku saistītiem izstrādājumiem, kas paredzēti 

vienīgi zinātniskām pārbaudēm un tādām pārbaudēm, kas saistītas ar izstrādājumu 

kvalitāti; 

(d) par tabakas izstrādājumiem un ar tabaku saistītiem izstrādājumiem, ko ražotājs 

pārstrādājis. 

Dalībvalstis paredz, kādi nosacījumi un formalitātes attiecas uz minētajiem atbrīvojumiem 

vai atmaksāšanu. 
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10. NODAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

27. pants 

1. Komisija reizi gadā publicē to euro vērtību valstu valūtās, kas jāpiemēro vispārējā akcīzes 

nodokļa summām. 

Piemērojamos maiņas kursus rēķina kā vidējo maiņas kursu darba dienās laikā no 1. janvāra 

līdz 30. jūnijam. Minētos vidējos maiņas kursus Eiropas Komisija publicē Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī, un tie ir spēkā no nākamā kalendārā gada 1. janvāra. 

2. Dalībvalstis var paturēt spēkā akcīzes nodokļa summas, kuras bijušas spēkā 1. punktā 

paredzētās ikgadējās pielāgošanas laikā, ja, konvertējot akcīzes nodokļa summas, kas 

izteiktas euro, tās, izteiktas valstu valūtās, paaugstinātos mazāk nekā par 5 % vai mazāk 

nekā par 5 EUR atkarībā no tā, kura summa zemāka. 

28. pants 

1. Līdz 2032. gada 31. decembrim un reizi 5 gados pēc tam Komisija iesniedz Eiropas 

Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs direktīvas piemērošanu. 

Komisijas ziņojumā izvērtē nodokļa likmes, ņemot vērā iekšējā tirgus pareizu darbību, 

sabiedrības veselību, akcīzes nodokļa likmju faktisko vērtību, ietekmi, ko rada saskaņotu 

pārvietošanas un kontroles prasību piemērošana jēltabakas iekļaušanai EMCS, lai apkarotu 

nelikumīgu tirdzniecību, un plašākus Līguma par Eiropas Savienības darbību mērķus. 

Ziņojumā tiks novērtēta noteikumu par jēltabaku piemērošana un ietekme uz izvairīšanos no 

nodokļu maksāšanas un krāpšanu nodokļu jomā. 
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Dalībvalstis pēc pieprasījuma iesniedz Komisijai pieejamo informāciju, kas vajadzīga 

ziņojuma sagatavošanai, tostarp statistikas datus, kas vajadzīgi, lai pamatotu novērtējumu 

par to teritorijā katru gadu neatbilstības dēļ zaudēto akcīzes ieņēmumu apmēru. 

2. Šā panta 1. punktā minētā ziņojuma pamatā ir jo īpaši dalībvalstu sniegtā informācija. 

3. Komisija bez liekas kavēšanās pārskata šo direktīvu, ņemot vērā gaidāmo Direktīvas 

2014/40/ES (Tabakas izstrādājumu direktīva) pārskatīšanu. 

29. pants 

1. Komisijai palīdz Akcīzes nodokļa komiteja, kas izveidota ar Direktīvas (ES) 2020/262 

52. panta 1. punktu. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) Nr. 182/2011 nozīmē. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 

 

[30. pantu svītro] 

31. pants 

1. Dalībvalstis līdz 2028. gada 30. jūnijam pieņem un publicē normatīvos un administratīvos 

aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu 1. panta, 2. panta 1. punkta d), e) un f) apakšpunkta, 

2. panta 2.–6. punkta, 4. panta 1. punkta a) apakšpunkta, 4. panta 3. punkta, 6.–12. panta, 

16. un 17. panta, 20. panta 1. punkta b) apakšpunkta, 20. panta 2., 4. un 5. punkta, 21.–

24. panta, 25. panta 2. punkta, 26. panta un 28. panta 1. punkta prasības. Dalībvalstis 

nekavējoties dara Komisijai zināmu minēto noteikumu tekstu. 
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Tās piemēro minētos noteikumus no 2028. gada 1. jūlija. 

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī 

šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Tajos ietver arī paziņojumu, ka atsauces 

esošajos normatīvajos un administratīvajos aktos uz direktīvu, kas atcelta ar šo direktīvu, 

uzskata par atsaucēm uz šo direktīvu. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce un kā 

formulējams minētais paziņojums. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus savu tiesību aktu galvenos pasākumus, ko tās pieņem 

jomā, uz kuru attiecas šī direktīva. 

32. pants 

Direktīvu 2011/64/ES atceļ no 2028. gada 1. jūlija, neskarot dalībvalstu pienākumus attiecībā uz 

Direktīvas 2011/64/ES I pielikuma B daļā izklāstītajiem termiņiem, kad tām attiecīgās direktīvas 

jātransponē savos tiesību aktos un datumiem, kad tās jāpiemēro. 

Atsauces uz atceltajām direktīvām uzskata par atsaucēm uz šo direktīvu, un tās lasa saskaņā ar 

atbilstības tabulu pielikumā. 

33. pants 

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Direktīvas 2. panta 1. punkta a)–c) apakšpunktu, 3. pantu, 4. panta 1. punkta b) apakšpunktu, 

4. panta 2. punktu, 5. pantu, 13., 14., 15. un 17. pantu, 19. pantu, 20. panta 1. punkta a) un 

c) apakšpunktu, 20. panta 3. punktu, 25. panta 1. punktu, 27. pantu un 28. panta 2. punktu 

piemēro no 2028. gada 1. jūlija. 
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34. pants 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 

Padomes vārdā — 

priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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